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НАЦЫЯНАЛЬНА-КУЛЬТУРНАЯ АДМЕТНАСЦЬ АНТРАПАНІМІЧНАЙ ПРАСТОРЫ ГІСТАРЫЧНАЙ ПРОЗЫ 

ВОЛЬГІ ІПАТАВАЙ І ЗІНАІДЫ ДУДЗЮК

У працэсе мастацкага даследавання гісторыі надзвычай важна выявіць і асэнсаваць нацыянальна-культурную інфармацыю ўласных імёнаў. У анамастычных даследаваннях не раз заўважалася, што імёны маюць важнае значэнне не толькі як матэрыял мовы, але і “як помнік поглядаў, паняццяў і ўяўленняў народных, у імёнах нярэдка адлюстроў-
ваецца характар і дух народа лепш, чым ва ўсіх іншых гістарычных помніках; у гэтым выпадку ўласныя імёны служаць скарочанай гісторыяй унутранага быту і духу народнага, і нярэдка, дзе маўчаць хронікі і гістарычныя помнікі, там пачынае гаварыць слова” [1, с. 29].

Уласнае імя адыгрывае ў жыцці чалавека прыкметную ролю, суправаджаючы кожнага ад нараджэння да смерці, успрымаючыся як яго неад’емная прыналежнасць. Апошні прадстаўнік “сярэбранага стагоддзя” рускай філасофіі А.Ф. Лосеў пісаў: “Усё жыве іменем і сведчыць пра яго. Кахаючы, мы паўтараем любімае імя. У нянавісці мы ганьбім і прыніжаем таго, каго ненавідзім, праз яго імя. І молімся мы, і клянём праз імёны. І няма межаў жыцця імені, няма меры яго магутнасці” [2, с. 166]. Імя жыве ў розных сферах чалавечай дзейнасці. У іменаслове захоўваецца каштоў-
ная інфармацыя пра светапогляд чалавека пэўнай гістарычнай эпохі. 

Ажыўляючы падзеі і постаці слаўнай мінуўшчыны, Вольга Іпатава і Зінаіда Дудзюк, якія плённа працуюць у жанры гістарычнай прозы, ярка раскрываюць культурна-гістарычную інфармацыю ўласных імёнаў.
У раманах Вольгі Іпатавай “Залатая жрыца Ашвінаў”, “Вяшчун Гедзіміна”, “Альгердава дзіда” прадстаўлены адзін з самых цікавых і складаных перыядаў айчынный гісторыі – час валадарання Міндоўга, Гедзіміна, Альгерда. Гэта эпоха імклівых зменаў, калі фарміруецца і ўмацоўваецца новае дзяржаўнае ўтварэнне – Вялікае Княства Літоўскае. Прадметам мастацкага аналізу ў гістарычным прыгодніцкім рамане Зінаіды Дудзюк “Велясіты” стала адна з невядомых старонак даўняй славянскай гісторыі. Пісьменніца ўзнаўляе падзеі ІХ–Х стагоддзяў н.э. – процістаянне старажытнай славянскай дзяржавы Велясіціі і Візантыйскай імперыі. У аповесці-хранографе “Славянскія князі” і зборніках эсэ “Шляхамі адвечнага слова” і “Нямеранае багацце” З. Дудзюк, абапіраючыся на звесткі, пакінутыя старажытнымі гісторыкамі, адшуквае даўнія сляды славянскіх плямёнаў – смалян, магілян, селічаў, рачан, лісічан, сапаў, люцічаў і многіх іншых – у помніках культуры чалавецтва.  Аўтарка тлумачыць паходжанне найстражытнейшых антрапонімаў, вывучае сканцэнтраваную ў імёнах герояў легенд, міфаў, паданняў і    казак  культурна-гістарычную інфармацыю – захаванае і перададзенае       ад продкаў да нашчадкаў нямеранае духоўнае багацце славянскіх    народаў. Пісьменніцы не толькі малююць драматычныя  падзеі і постаці мінулага. Яны тонка перадаюць асаблівасці светаадчування і мыслення нашых продкаў.  
У творах В. Іпатавай і З. Дудзюк адлюстравана архаічная мадэль свету, якая прадугледжвае тоеснасць імені і прыроды ягонага носьбіта. Нашы продкі верылі ў крэатыўную сутнасць іменавання. Паводле ўяўленняў старажытнага чалавека, імя накрэслівала пэўныя ўласцівасці індывіда і прадвызначала яго жыццёвы шлях. Крэатыўная прырода імені паказана ў наступным дыялогу персанажаў рамана “Залатая жрыца Ашвінаў”: 

– Уна – гэта на старадаўняй мове значыць юная, – разглядаючы дзяўчынку, задумаўся Святазар. – Імя сведчыць пра высокі лёс, які яе чакае.
– Хіба імя можа прадракаць лёс? – здзівіўся Жадан. – Бацькі ж даюць яго, як ім захочацца.

– Гэта не яны выбіраюць, а лёс. Таму па імю таксама можна адгадаць наканаванасць.
Веданне глыбіннага сэнсу імені дазваляла старажытнаму чалавеку разгледзець сутнасць іменаванага і прадбачыць яго будучыню. Нездарма галоўны герой рамана “Вяшчун Гедзіміна”, вярхоўны язычніцкі жрэц Ляздзейка, “служка таямнічага, змушаны чуйна слухаць навакольнае і лавіць знакі бостваў паўсюдна і заўсёды”, уважліва ўслухоўваецца ў імёны людзей, разгадваючы патаемны сэнс празванняў, чытаючы ў імёнах наканаванае Лёсам. Напрыклад, у аснове празвання персанажа Госта ляжыць найменне аднаго з важных паняццяў беларускай духоўнай традыцыі. Госць – чужаземец-вораг [3, с. 123]. Прадстаўнікі “чужога” свету здаўна ацэньваліся архаічнай міфалагічнай свядомасцю як увасабленне цёмных сіл, варожых, небяспечных для чалавека. Вяшчун Ляздзейка, які тонка адчуваў прысутнасць светлага або чорнага пачатку ў навакольным свеце, ужо ў імені рыцара адчуў прадвесце цёмных сіл, якія нясуць гора і смерць: 

– Хто гэта?

– Гэта рыцар Анджэй Гост.

– Анджэй Гост! Госць! Гасцявецкі! – пранеслася ў прасторы, загукала, загалёкала. Я азірнуўся. Ніхто, як заўсёды, нічога не чуў. Але ўва мне замацавалася гэтае імя, як прадвесце нейкага няшчасця, зла, нечага чорнага і няўмольнага.

Менавіта Гост, улюбёны ў прыгажуню Гайну, становіцца забойцам Давыда Гарадзенскага: “У сне зарэзаў, як авечку, тым прынізіў героя, якому ў сталіцы ўжо плялі служкі вянок з дубовага лісця”. Закаханая ў Давыда Гайна не можа перажыць яго смерці і, адмаўляючыся ад зямнога жыцця, становіцца манахіняй. Гаваркое імя Госта трапна перадае сутнасць персанажа, які з’яўляецца ўвасабленнем “чужога” свету сіл цемры.

Своеасаблівым прадказальнікам лёсу язычніцкай жрыцы, гераіні цыкла раманаў В. Іпатавай, з’яўляецца імя Жывена. Сэнс імені суадносіцца са значэннем слова жывіць ‘ажыўляць, бадзёрыць; падтрымліваць, быць апорай для чаго-н.’ [4, с. 201]. Жывена тонка адчувае чалавека, валодаючы рэдкай здольнасцю ацаляць духоўныя і цялесныя хваробы. Жрыца ратуе маленькага хлопчыка, бацькі якога трагічна гінуць. 
Асаблівасцю светаўспрымання гераіні з’яўляецца бачанне навакольнага свету як жывога. Подых ветру, прамень сонца, крык птушкі з’яўляюцца праявамі багоў, духаў, светлых і цёмных сіл, якімі насычаны навакольны свет і якія прыносяць чалавеку дабро або няшчасце, напрыклад: “Садзілася сонца, усё глыбей утыкаючы свае чырвоныя промні-спіцы ў зямлю. Лясун ужо колькі раз вухнуў у гушчары, прачышчаючы шурпатае горла, каб пасля цэлую ноч галёкаць па лесе, гукаючы Балотніка ці Вадзяніка, і разам з імі  качацца па махавінах. Цені ад бяроз, станчаючыся ў чарацінкі, цягнуліся па зямлі, як постаці дванаццаці сясцёр Трасцы”. 

Дзейснай, жывой з’явай для жрыцы Жывены з’яўляецца і магутнае Слова: “Непамерную сілу мае Слова! Яно спыняе кроў і наводзіць сон, авалодвае ветрам і насылае градабой, знаходзіць у нетрах клад і насылае процьму злыдняў, а таксама, бывае, выклікае нябожчыкаў. Ёсць Слова вешчае і Слова нядобрае, якое, сказанае ў пэўны час, абернецца няшчасцем.  О,  як  іх  вучылі  ў  храме  адчуваць  час  для  дзеі   і   для   прамаўлення! Але вучылі не шкодзіць, а дапамагаць, адводзіць зло”.

Сваім нашчадкам жрыца перадае запавет Любові да бліжняга, да прыроды, да роднай зямлі. Сіла такой Любові дае жыццё ўсяму навакольнаму і дапамагае перамагчы зло, гора і смерць:

–  Якая ў яе [Жывены] сіла!

– Гэта не сіла, а любоў. Яна [Жывена] любіць усё – траву і вецер, усход і кожнага чалавека, які прыйшоў на зямлю. 

– Нават злодзея? Гіля? Забойцу?

– Яна кажа, што ў чалавеку закладзена ўсё тое, што ёсць ва ўсім свеце. І трэба ўмець выклікаць у кожным не цёмнае, а светлае. Тады цемра адступае. І зло будзе пераможана. Зло бывае такое магутнае, што яго можна адхіліць такой жа магутнай чысцінёй.

Гаваркое імя адыгрывае немалаважную ролю ў раскрыцці ідэі адраджэння спрадвечнай здольнасці нашых продкаў бачыць душу ўсяго, што жыве ў навакольным свеце.

Імя вярхоўнага жраца храма Ашвінаў Святазар, утворанае на базе словазлучэння “святая зара”, нясе важную сэнсавую нагрузку. Служыцелі храма пакланяюцца багіні ранішняй зары Аўшры. У храме ўвесь час гарэлі свяшчэнныя вогнішчы, даносячы да багоў памкненні і просьбы вернікаў. Жыццё жраца азорана святлом служэння багам і чалавеку. Жрацы лечаць людзей, дапамагаючы ім адчуць гармонію з навакольным светам. Маральны імператыў служыцеля святла выказваецца ў гутарках Святазара з Жывенай: “Усе жахі жыцця прыцягваюцца самім чалавекам, і ў сабе, верачы багам і светламу пачатку жыцця, трэба шукаць паратунку; Пільнуйся святла; Так, трэба рабіць сваё, настройваць душу ў лад са светлымі струнамі быцця, а ўсё астатняе ад цябе не залежыць”.

Вера нашых продкаў у сувязь імені чалавека і яго лёсу выявілася ў звычаі надаваць немаўляці імя боства, якое будзе ахоўваць носьбіта празвання ад небяспекі. Так, князь Веляслаў, герой рамана З. Дудзюк “Велясіты”, быў названы ў гонар Вялеса: “Ён носіць імя бога, які спрадвеку апекуецца іхнім родам і гаспадаркаю”. У цяжкія хвіліны жыцця Веляслаў просіць падтрымкі і спрыяння ад пакравіцеля шляхоў і падарожных, магутнага чараўніка Вялеса: “Магутны Вялесе і духі продкаў, звяртаюся да вас з просьбаю. Дапамажыце мне ва ўсіх задумах і здзяйсненнях, дайце мудрасці і сілы”. Сляды пакланення нашых продкаў язычніцкім багам можна знайсці і ў сучасным антрапаніміконе. У зборніку эсэ “Нямеранае багацце” З. Дудзюк заўважае, што “на Берасцейшчыне даволі пашыраныя прозвішчы Велясевіч, Валасевіч, Волас, Валаско, Власюк, Волах, Валашанюк, Валошка, Валошчык, Валашчук, Волх, што паказвае на магчымую прыналежнась уласнікаў гэтых  прозвішчаў да племя, якое пакланялася Вялесу”.

Стваральная прырода іменавання, характэрная для светаўспрымання нашых продкаў, праяўлялася ў функцыянаванні так званых імёнаў-пажаданняў, якімі нібыта накрэсліваўся лёс старажытных валадароў. Выклад рэальных гістарычных падзей у аповесці-хранографе З. Дудзюк “Славянскія князі” раскрывае сакральны сэнс імя славянскага князя Людавіта: “Л” – першая руна імя Людавіта. З гэтай руны пачыналіся галоўныя словы ў жыцці славян: Лада, Лёля, людзі, любоў, лёс, лук, ляда, лён.  Як быццам сам Хорс прыклікаў Людавіта да дзейнасці і абароны свайго роду і племені. Менавіта Людавіт павінен бараніць веды і веру продкаў, чаго б гэта яму ні каштавала”. Кантэкст аповесці паказвае ажыццяўленне князем  пажадальнай сутнасці гаваркога імені: “Людавіт да канца змагаўся за веру сваіх продкаў і ахоўваў племя ад чужога ўплыву, разумеючы, што праз здраду веры продкаў згубіць племя сябе, сваё імя і твар, а людзі разбрыдуцца па свеце і рассеюцца ў асяроддзі чужых плямёнаў, як пясчынкі ў пустыні”.

Дахрысціянскія імёны часта ўтвараліся на базе найменняў раслін і жывёл. Я.  Станкевіч адзначаў дэзыдэратыўны (пажадальны) характар такіх імёнаў: “Даючы такія й падобныя ймёны, бацькі ймёнамі выказвалі свае зычэньні дзецяняці, зычылі, каб сын  быў дужы, як мядзьведзь, тур, вол; хітры, як ліс; адважны, як арол, сакол; цьвярды, як дуб; каб дачка была любовая, як зязюля; харошая, як ластаўка, краска, кветка” [5, с. 96]. На старонках твораў З. Дудзюк многа язычніцкіх імёнаў, утвораных на базе найменняў жывых істот. Носьбіты такіх празванняў нібыта роднасныя тым жывёлам, птушкам і раслінам, назвы якіх сталі асновай гаваркіх імёнаў. Так, адна з гераінь рамана “Велясіты”, прыгажуня, якая паланіла сэрца княжыча Волі, мае імя Лілея, утворанае ад назвы пяшчотнай і прыгожай кветкі. Нездарма сябар Волі Муса гаворыць: “Тут жанчыны цвітуць, як кветкі”. У аснове язычніцкагаімені княгіні Дубраўкі ляжыць апелятыў са значэннем ‘лес са значнай колькасцю дубоў і маладога дубняку’. Дуб у славянскай міфалогіі – сімвал вечнага жыцця. Верхняя частка дуба сімвалізуе свет вечнасці, а карані адпавядаюць зоне захавання продкаў. Каля каранёў знаходзіцца ўваход у Трыдзявятае царства – царства смерці. “Дубравы старажытнымі славянамі лічыліся свяшчэннымі, былі звязаны з культам продкаў, уяўляліся месцам, дзе захоўваліся душы дзядоў” [3, с. 147]. Імя Дубраўка адпавядае надзвычайным здольнасцям жанчыны, якая тонка адчувае нябачны свет духаў і можа адкрываць будучыню ў прарочых снах. Страціўшы мужа-князя, Дубраўка самаахвярна кідаецца ў пахавальны агонь, каб суправаджаць Вакаміра ў царства памерлых. Асновай імені Салавей становіцца найменне птушкі, высока цанёнай за дасканалы спеў. Чалавек з такім іменем атрымлівае ў спадчыну ад продка-татэма якасць цудоўна гаварыць і зачароўваць сваімі прамовамі супляменнікаў. У эсэ “Шляхамі адвечнага слова” З. Дудзюк піша: “Захаваліся звесткі пра наўгародскага паганскага валхва, які так прыгожа і ўзнёсла ўмеў гаварыць пропаведзі, што за гэта быў празваны людзьмі Салаўём. Калі ж пачалося прымусовае хрышчэнне наўгародцаў, Салавей сабраў сваіх адданых вернікаў і пачаў помсціць князям. Ці не пра яго пасля была складзена быліна, якая называлася “Салавей-разбойнік” .

Пісьменніцы фіксуюць даўні звычай нашых продкаў набываць новае імя пры пераходзе ў іншы ўзроставы, сацыяльны статус. З. Дудзюк адзначае, што ў старажытнасці людзі былі ўпэўнены ў пераўтварэнні чалавека, які набывае новае празванне. Імя гераіні рамана “Велясіты” дачкі хазарскага кагана, прыгажуні Багдагуль, азначае ‘кветка, дадзеная Богам’: “над ім [іменем] ляталі рознакаляровыя матылі і спявалі птушкі. Яно мела бязмежную прастору мары і надзеі, дзе над белаю юртаю ззяла золатам сонца і сінела неба, а іхнім адлюстраваннем цвілі на зямлі блакітныя і жоўтыя кветкі”. Страціўшы волю, Багдагуль губляе і імя, становячыся пасля хрышчэння Ірынай. Імя, што ў грэчаскай мове азначае ‘мір’, нібыта накрэсліла лёс прыгажуні, якая стала заложніцай міру паміж Візантыяй і цюркскімі плямёнамі: “Я страціла вольную прастору. Мяне прывезлі ў каменны палац, дзе ўсё ілжыва блішчыць пазалотаю, але гэта толькі залатая клетка, дзе я вымушана дзень і ноч змагацца за сваё спакойнае існаванне ў жыцці”; “Багдагуль і яе дзядзьку давялося адмовіцца ад сваіх шматлікіх хазарскіх багоў, прыняць хрысціянства, змяніць імёны. Яна стала называцца Ірынай у гонар умацавання міру паміж хазарамі і візантыйцам”. 
Сын князя Веляслаў трапляе ў палон і праходзіць цяжкія выпрабаванні, каб вярнуць найдаражэйшую каштоўнасць – волю. Набываючы яе, юнак бярэ новае імя: “Самая галоўная рэч на гэтым свеце – воля. Толькі з ёю ты належыш сам сабе, а без яе чалавек ператвараецца ў жывёлу, з якою можна зрабіць што заўгодна. Заві мяне проста Воля. Я  – гэта Воля. Калі няма Волі, няма і мяне”. Вандруючы па мусульманскіх краінах разам з сябрам і паплечнікам Мусой, славянскі князь атрымлівае імя Хасан Сакр (Прыгожы Сокал). Сакалібамі (сокаламі) мусульмане называлі славян, а азначэнне ў саставе імені перадае знешнюю і ўнутраную прыгажосць маладога чалавека. Адзначым, што імёны народнасці і чалавека Сокал маюць татэмістычнае напаўненне: на ранніх этапах развіцця ўсходнеславянскай імянной сістэмы найменні плямёнаў былі непасрэдна звернуты да свету прыроды, часткай якой былі і людзі. Продак-татэм персаніфікаваў сабой чалавечы калектыў і як бы існаваў у кожным яго члене, што выражалася ў імёнах. У этноніме і антрапоніме Сокал адлюстраваны водгалас уяўленняў пра татэмнага продка славянскага племені.

Гераіня трылогіі В. Іпатавай “Гаспадары Вялікага Княства”, язычніцкая жрыца Жывена, трапляе ў Візантыйскую імперыю, прымае хрысціянства і атрымлівае такое ж імя, як і славутая беларуская асветніца,  – Ефрасіння. Падобнае імя можна аднесці да онімаў-рэмінісцэнцый. Ужыванне найменняў гэтага тыпу заснавана на “перанясенні пэўных рыс асобы, названай іменем-арыгіналам, на іншы персанаж, у адносінах да якога наўмысна выкарыстоўваецца імя вобраза-«першакрыніцы»” [6, с. 11]. Падобна да вялікай асветніцы, Жывена-Ефрасіння перапісвае кнігі, адкрывае школу пры храме, вучыць дзяцей, несучы ім святло чалавечай і Божай мудрасці: “Яна нястомна запаўняла старонку за старонкай, апісваючы спосабы лячэння. Пісала не на санскрыце – свяшчэннай мове жрацоў, а на мове стараславянскіх асветнікаў Кірылы і Мяфодзія. Баялася, што не паспее перадаць свае веды дзецям. Галоўнае, каб дзеці навучыліся адрозніваць пасылы  светлых ці цёмных сілаў, каб дапамагалі яны пераадольваць у сабе і навакольных зло і хцівасць”.
Такім чынам, у творах Зінаіды Дудзюк і Вольгі Іпатавай па-мастацку адлюстраваны  не толькі іменаслоў даўняй пары, але і адчуванне нашымі продкамі свету праз імя – неад’емны складнік асобы, які праграмуе лёс, звязвае з татэмным продкам, абараняе чалавека ад злых сіл, аб’ядноўвае з сям’ёй, родам, племенем. 
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